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Ctra. local
Local road

Ctra. comarcal
County road

Ctra. nacional
National road

Monestir de La Ruta del Cister
La Ruta del Cister monasteries  

Ermita, capella
Hermitage, chapel

AVE High-speed train

Ferrocarril Train line

Oficina de turisme
Tourist office 

Allotjament
Accommodation 

Restaurant
Restaurant 

Autocaravanes
Motorhomes 

Riu
G aià

La Conca
de Barberà

Celler visitable
Winery  to visit

Museu, monument
Museum, monument 

Catedral del vi
Wine cathedral 

Productes agroalimentaris
Agri-food products    

Vista panoràmica
Panoramic view 

Zones de lleure
Recreation Area   

Castell visitable
Castels to Visit   

Cellers La Ruta del Trepat
La Ruta del Trepat wineries

Turisme familiar
Family tourism

Artesania
Crafts 

Punts de recàrrega i
reparació de bicicletes
Bike Repair and E-Bike Charging  

Càmpings
Campsites

Oficina Comarcal de Turisme de la 
Conca de Barberà - Poblet 
(Vimbodí i Poblet)
Conca de Barberà
Tourist Office - Poblet
(Vimbodí i Poblet)
Passeig Abat Conill, 6
Tel. 977 87 12 47
turisme@concadebarbera.cat 

Oficina Municipal de Turisme de 
l’Espluga de Francolí
L’Espluga de Francolí
Tourist Office
Tel. 977 87 12 20

Oficina Municipal de
Turisme de Montblanc
Montblanc Tourist Office
Tel. 977 86 17 33

Oficina Municipal de Turisme de 
Santa Coloma de Queralt
Santa Coloma de Queralt Tourist 
Office
Tel. 977 88 04 78 · 615 875 416

Oficina de Gestió de La Ruta del Cister
La Ruta del Cister Management Office   
Tel. 977 86 12 32

Oficines de turisme
Tourist offices

@turismeconca

+ info
www.concadebarberaturisme.cat



Pira Les Piles

Montblanc

Llorac

Santa Coloma de Queralt Pontils

Conesa Barberà de la Conca

Vilaverd

Vilanova de Prades Savallà del Comtat

Forès Vallclara

Sarral Vallfogona de Riucorb

Rocafort de Queralt Solivella

Vimbodí i Poblet

L’Espluga de Francolí

Passanant i BelltallSenan

Art i Cultura
Art and Culture

Cellers visitables
Wineries to visit 

Altres experiències visitables
More experiences

Aventura i natura
Adventure and Nature

Visita guiada al castell templer i celler 
modernista de Barberà de la Conca.
Punt de trobada agrobotiga del celler.
Consultar disponibilitat resta de dies.
Guided tour of the Templar Castle and 
modernist winery  of Barberà de la Conca. 
Meeting point in the wine winery.

 977 87 12 47 (*)
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

11 h

Centre d’Interpretació de l’All de Belltall. 
Garlic Interpretation Centre.  
Antiga Abadia de Belltall. Belltall. 

 610747579 – 977892700 (*)  
Visita guiada a  Conesa el poble del Griu.
Declarat BCIN. Visita guiada el primer dissabte de cada mes.
Conesa  Guided Tours.
Declared BCIN. First Saturday of every month.

 630 234 047 (*)
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

10,30 h

Coves de L’Espluga de Francolí.
Caves of the Espluga de Francolí.
Av. Catalunya, s/n. L’Espluga de Francolí. 

 977 87 12 20 (*)
De gener a juny i d’octubre a desembre.
From January to June and from October to December.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
9.30 - 15.30 h 10.30 - 13.30 h

16  - 18 h
Juliol, setembre, Setmana Santa, ponts i Nadal. 
July, September, Easter, Public Holidays, Christmas.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
10.30 - 13.30 - 16 - 18 h

Agost. August.
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

10.30 - 13.30 - 16 - 19 h

Museu Fassina Balanyà.
Fassina Balanyà Museum.
Pl. Mil·lenari, 1. L’Espluga de Francolí. 

 977 87 12 20
De gener a juny i d’octubre a desembre.
From January to June and from October to December.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
9.30 - 14.30 h 10.30 -13.30 h 10.30 -13.30 h

16 - 18  h
L’estiu, Setmana Santa, ponts i Nadal. Summer, Easter, holidays and Christmas.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
10.30 - 13.30 - 16 - 18 h 10.30 -13.30 h

Ruta Templera i Hospitalera.
Templar and Hospitaller Route of the 
Espluga de Francolí.
L’Espluga de Francolí. 

 977 87 12 20 (*)
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

12 h
Festius consultar  web. Public Holidays consult the website.

Museu Terra. Terra Museum.
Ctra. de Montblanc, 35. L’Espluga de Francolí.  

 977 87 05 76
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

10.30 - 18.30 h 10.30 - 14  h

Visita  l’Església vella i la torre del campanar 
de l’Espluga de Francolí. Visites lliures i gratuïtes.
Visit the old church and bell tower of 
L’Espluga de Francolí. Free visits.

 616620006 (*)
Del 20 de març al 21 de setembre. March 20 to September 21.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
10 -19 h 10 -19 h

Del 22 de setembre al 19 de març. September 22 to March 19. 

.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
10 -17 h 10 -14 h

Les Masies i Les Brigades Internacionals. 
Entrada Lliure.
Les Masies and The International Brigades. 
Free entry.
Alberg  L’Espluga de Francolí -Xanascat (Les Masies). 

Visita autoguiada pels Espais del Pessebre 
Vivent de l’Espluga de Francolí. Seguint els 
plafons amb codis QR. Gratuït. 
Living nativity scenes. Follow the panel indicators. 
Using QR codes. For Free.  

Celler modernista de Barberà de la Conca.
Modernist winery of Barberà de la Conca 

 977 88 70 35 i 621 265 905 (*)
Celler Clos Montblanc.
Clos Montblanc winery. 
Barberà de la Conca. 

 977 88 70 30 (*) 
Carlania celler. Carlania winery. 
Barberà de la Conca. 

 651 179 308 (*)   
Viver celleristes. 
Barberà de la Conca. 

  977 861338 (*)
Gàrbor celler. Garbor winery.
Barberà de la Conca. 

  648 033 690 (*)
Celler Costador Terroirs Mediterranis.
Costador Terroirs Mediterranis Winery 
Barberà de la Conca. 

  607 276 695 (*)
Celler Mas de la Pansa. Mas de la Pansa winery. 
Barberà de la Conca. 

  667 894 636 (*)
Niu Celler. Niu winery. 
Barberà de la Conca. 

  689 180 749 - 679 229 881 (*)
Celler Rendé Masdeu.
Rendé Masdeu winery 
L’Espluga de Francolí. 

  977 87 13 61 - 609 245 772 (*) 
Celler Vidbertus. Vidbertus winery. 
L’Espluga de Francolí.

  658 836 150 - 630 864 014 (*)
Gerida viticultors Celler.
Gerida viticultors winery 
Blancafort. 

  690 050 132 (*) 
Celler Mas Foraster.
Mas Foraster winery 
Montblanc. 

  977 86 02 29 (*) 
Celler Vins de Pedra.
Vins de Pedra winery 
Montblanc. 

  630 405 118 (*) 
Celler Carles Andreu.
Carles Andreu winery 
Pira. 

  977 88 74 04 (*) 

Celler Escoda-Sanahuja.
Escoda-Sanahuja winery. 
Prenafeta (Montblanc). 

  659 478 198 (*)
Celler Mas de la Sabatera.
Mas de la Sabatera winery. 
Prenafeta (Montblanc). 

  618 312 326 - 690 342 460 (*)
Celler modernista de Sarral.
Modernista Winery of Sarral 

 977 89 00 31 - 977 22 54 94 (*)
Celler Rosa M. Torres.
Rosa M. Torres winery.

 977 89 00 13 (*) 
Celler Sanstravé. Sanstravé winery 
Solivella. 

  977 89 21 65 (*) 
Celler Vilalta Pere. Vilalta Pere winery.
Vilanova de Prades. 

 643 869 239 (*)
Celler Vega Aixalà. Vega Aixalà winery.
Vilanova de Prades. 

 636 519 821 (*)
Celler Aymar Vitivinícoles.
Aymar Vitivinícoles winery.
Vimbodí i Poblet. 

 977 36 88 86 – 618 614 329 (*)

Visita guiada a Forès.
Forès Guided tours.  
Concertar visita al: www.fores.cat/turisme.
Prior reservation www.fores.cat/turisme.

 977 89 27 62 / 683 447 206 (*) 
Visita  al conjunt  monumental de Montblanc.
Montblanc guided tour

 977 86 17 33 (*)
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

11 h
Excepte 24, 25, 26 i 31 de desembre i l’1, 5 i 6 de gener.
Except December 24, 25, 26 and 31 and January 1, 5 and 6.

Visita guiada en família “Explora Montblanc”.  
Guided family tour “Explore Montblanc”.

 977 86 17 33 (*)
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

10.30 h

Visita lliure a la muralla de Montblanc. 
Consultar horaris.  
Walking the city walls of Montblanc.
Consult schedules.  

 977 86 17 33 (*)
Museu Comarcal de la Conca de Barberà.  
Regional Museum of la Conca de Barberà.
C. Josa, 6. Montblanc.  

 977 86 03 49
20 de juny a l’11 de setembre. 20th June - 11th September.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
10 - 15 h 11-14  h 10-14  h

16-19  h
14 de setembre al 19 de juny. 14th September - 19th June.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
10 - 14  h 11-14  h

17 -19  h

Centre d’Interpretació de l’Art
Rupestre de les Muntanyes de Prades.
Rock Art Interpretation Centre of the 
Mountains of Prades.  
C. Pedrera, 2. Montblanc. 

 977 86 21 77
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

9 - 14 h * *
16 - 19  h * *

Visita l’església de Santa Maria de Montblanc. 
Visit the church of Santa Maria in Montblanc
Hivern. Winter.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
11 - 13 h 11-13  h 12 - 13.30  h

16 -18  h
Primavera. Spring.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
11 - 13 h 12 - 13.30  h
16 -18  h

Estiu. Summer. 
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

11 - 13 h 12 - 13.30  h
17 -19 h

Visita el claustre de l’Hospital de Santa 
Magdalena de Montblanc. Gratuït
Visit the Cloister of the Hospital of  Santa 
Magdalena in Montblanc. For free.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
9 - 14 h

15.30 - 18 h  
Visita al santuari de la Serra de Montblanc.
Gratuït
Visit Santuary de la Serra in Monblanc.
For free.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
8 - 18 h

Explora Montblanc al teu aire!
Visites autoguiades en família per infants de 5-8 anys.
Explore Montblanc your own way!
Self-guided family tour from 5-8 years old. 

Descobreix la persona impostora de 
Montblanc. Visites autoguiades en família per 
infants de 9-12 anys.   
Discover the imposter of Montblanc.
Self-guided family tours. From 9-12 years old.   
Museu  Frederic  Marès. 
Frederic Marès Museum.  
C. Pedrera, 2. Montblanc. 

 977 86 21 77
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

9 - 14 h * *
16 - 19  h * *

Museu dels Molins de la Vila de Montblanc.  
Per a grups.
Mediaeval  flour mills Museum. For groups.   

 977 86 03 49 (*)

Museu del Pessebre de Catalunya.   
Nativity Scenes Museum of Catalonia.
C. Solans 22 - 24. Montblanc. 

 660 763 645
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

11 - 14 h
17 - 19  h

Monestir de Poblet.
Poblet (Vimbodí i Poblet). Tanca el 25, 26 desembre, 1 i 6 gener 
i dilluns de Pasqua, tanca les tardes de Dijous i Divendres 
Sant . Consultar els horaris especials al web www.poblet.cat
Monastery of Poblet.  
Poblet (Vimbodí i Poblet). December 25th, 26th and January 1st 
closed. January 6th, Thursday and Good Friday and Easter Monday 
afternoon closed. You could find the information in www.poblet.cat.

 977 87 00 89
15 Juny al 14 de setembre. 15th June-14 th September.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
10 - 12 h
15 - 18 h

15 setembre al 14 juny. 15th September-14 June.
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

10 - 12 h
15 - 17.30 h

Visites guiades a Santa Coloma de Queralt.  
Visita monumental, Antiga botiga Cal Jaume Punto… 
Santa Coloma de Queralt guided tours.  
Monumental visit, Cal Jaume Punto Old  Shop…

 977 88 04 78- 615 875 416 (*)

Visita l’exposició de rellotges de Santa 
Coloma de Queralt.Visita lliure.   
Visit watch collection  in Santa Coloma de 
Queralt. Free visits.  

 977 88 04 78- 615 875 416 (*)
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

12 - 14 h

Museu ornitològic de Santa Coloma de 
Queralt. Visita guiada per a grups .
Ornithological Museum of Santa Coloma de 
Queralt. Guided tours for groups.  
Pati del Castell de Santa Coloma de Queralt. 

 977 880 478 - 615 875 416 (*)   
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

10 - 14  h  

Visita guiada a la Farinera de Santa 
Coloma de Queralt. Per a grups.
Guided tour at the Farinera of Santa Coloma 
de Queralt. For groups.

 977 880 478 - 615 875 416 (*)   
El primer ds. i dg. de mes. The first Saturday and Sunday of the month.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
12  h

Visita guiada a Sarral.
Sarral guided tours.  

 977 89 00 10 / 658 230 487 (*)
 guiesdesarral@gmail.com

Visita l’església de Santa Maria de Solivella.
Visita lliure o guiada prèvia reserva.
Visit the Church of Santa Maria in Solivella. 
For free.

 676 186 848 (*)   
El primer diumenge de cada mes. First Sunday of the month.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
11-14 h

Visita el castell dels Llorac de Solivella.
Amb audioguia. Entrada lliure dissabte i diumenge.
Visit the castle of Els Lloracs at Solivella. 
Free Entry Saturday and Sunday.

Museu i Centre d’Interpretació del Castell 
dels Llorac de Solivella.
Museum and Castle of Els Lloracs 
Interpretation Center at Solivella. 

 977 89 21 01 (*)

El Racó del Càntir.
Collection of earthenware pitchers.  
C. dels Llorac, 3. Solivella. 

 977 89 22 70 (*) 

Espai d’Entorn Rural de Vallfogona de 
Riucorb.
Rural environment space of Vallfogona de 
Riucorb.  
Pl. Vicenç Garcia, 1. Vallfogona de Riucorb. 

 977 88 00 75 - 9777880590 (*) 

Espai d’Interpretació del Rector de 
Vallfogona.   
Interpretation space of the Rector of 
Vallfogona. 
Església de Santa Maria. Vallfogona de Riucorb. 

 619 304 669 (*) 
Visita guiada “Les aigües del rector al 
Balneari de Vallfogona”.    
Guided tour “The whaters of  the Recotor” at 
the Vallfogona Spa. 
Vallfogona de Riucorb. 

 666 87 99 25 (*) 
L’últim dissabte de mes. Last Saturday of the month.

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
11.30  h  

Museu i Forn de Vidre de Vimbodí i Poblet.   
Museum an Glass Kiln of Vimbodí i Poblet. 
C. Joan Griñó, 11  Vimbodí i Poblet.  

 977 87 83 25 (*)
Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.

9.15 - 13.30  h
17 - 19  h  

Visita guiada a Vimbodí i Poblet.   
Mínim 20 persones.
Guided tour of Vimbodí i Poblet. 
Minimum 20 people. 

 977 87 83 25 (*)

Visita al taller de carquinyolis Ferrer.
Guided tour of Carquinyolis Ferrer Factory.
L’Espluga de Francolí.  977 870 269 (*) 
Visita guiada a la fàbrica de carquinyolis 
Especialitats  Cobo.
Gratuïta i amb degustació grups, mínim 20 persones.
Guided tour of the factory of carquinyolis  
Especiatiats Cobo.
Freee with tast, mínimum 20 persons.
L’Espluga de Francolí.  977 870 977 (*) 
Rifacli, galetes artesanes.
Visita a la botiga amb degustació per a grups.
Rifacli, artisan biscuits 
Visit and degustation for groups.

 977 860 799 (*) 
L’Aresta.
Fleca agroecològica, tallers de pa.
Agroecological bakery, bread workshops.
Santa Coloma de Queralt.  977 881 659 (*) 
Cal Llauner.
Experiències culturals.
Cultural Experiences.
Santa Coloma de Queralt.  666 879 925 (*) 
Maria Soler.
Taller de melmelades, gelees ,chulneys, vinagre i més, 
amb tast.
Jam, jelles, chutneys, workshops.
Santa Coloma de Queralt.  633 739 903 (*) 

Taller “El món de les abelles”.
Workshop “The world of bees”. 
Drac Actiu. Partida del Gorg, s/n. L’Espluga de Francolí. 

 629 213 263 (*)
Lligams orgànics. Turisme regeneratiu. 
Lligams orgànics. Regenerative tourism.
Ctra. L’Espluga de Francolí-Senan 

 679 926 140 (*)  
Sortida tofonaire i marinatge amb vi.
Tòfona de la conca.
Truffle harvesting with wine pairing.
Conca’s truffle and wines tasting.
Vilanova de Prades.  676 698 575 (*) 
Aromis de la Conca. Ecoturisme.
El Passeig de les flors; Flors herbes, paisatge i salut; Una 
muntanya d’orquídies i flors; El cicle del safrà.
Ecotourism .  696 718 135 (*) 
Endinsa’t en la història de la botiga – 
obrador de Ca la Cova datada del 1937 fent 
un tast generacional.
Ca la Cova shop tastings.  
C.  Major, 72 de Vimbodí i Poblet.  669 780 883 (*)

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
10 h

Visita i tast a l’obrador de Cerveses 
Artesanes La Renaixença. 
Visit and tasting of craft beer workshop La 
Renaixença.  
Santa Coloma de Queralt.  678 036 721 (*)
Tast de cervesa artesana Mono Tremendo.  
Mono Tremendo craft beer tasting .  
Pl. de l’Església, 5  Forès.  641 654 886 (*)

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
10 - 18 h

Visita a la cerveseria Gebrada. 
Visit the brewery  Gebrada.  
C. Pla de la Bassa, Forès.  650 976 673 (*)

Drac Actiu.
Turisme actiu, activitats ambientals...
Active tourism and environmental activities...
L’Espluga de Francolí. 

 629 213 263 i 660 750 531 (*) 
Ruta aventura a les Coves de L’Espluga de 
Francolí. (Abril - novembre)
Adventure route in the Caves of L’Espluga de 
Francolí. (April - November)

 977 87 12 20 (*) 
Hípica Francolí. Horse Riding Francolí.
L’Espluga de Francolí.   659 482 555 (*) 
Parc de natura el Garber. Garber Nature Park.
Les Masies (L’Espluga de Francolí).  977 871 220 (*)

Dl. Mon. Dt. Tue.  Dc. Wed. Dj. Thu. Dv. Fri. Ds. Sat. Dg. Sun.
9 h
20 h

Del 24 de juny  al 12 de setembre obert cada dia. Entrada lliure i gratuïta. 
From June 24 to September 12 open every day. Free entry. 

Club Hípic Conca de Barberà.
Conca de Barberà Equestrian Club.
Rutes a cavall.
Horseback riding routes.
Montblanc.  672 676 180 - 679 913 895 (*) 
Centre d’Equitació de Montblanc.
Horse riding Centre of Montblanc.

 650 980 456 (*) 
Cooperativa El Reboll.
Activitats interpretatives a la natura.
Reboll Cooperative. 
Interpretive activities in nature.
Montblanc.  696 718 135 (*) 
Activitats al Paratge Natural de Poblet.
Activities in the Natural Park of Poblet.

 977 87 17 32 (*) 
Mindfulness al Paratge Natural de Poblet.
Tallers de mindfulness.
Mindfulness in the Natural Park of Poblet.
Mindfulness workshops.

 630 792 071 (*) 

Més informació
i horaris actualitzats a:
More information
and updated schedules:
www.concadebarberaturisme.cat

(*) Reserva prèvia
(*) Prior reservation


